
Torda-Aranyosmegye közigazgatási, közmhelődési, társadalmi heti lapja és a Torda-aranyosmegysi gazdasági egylet hivatalos közlönye.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre...............................................4 frt.
Fél évre . ............................................... 2 frt.
Negyed évre........................................... I frt.

Megjelenik minden vasárnap.

FELELŐS SZERKESZTŐ : B o rb ély G-y ör g
Â Szerkesztó'-biz.oLt8ág : ‘
Ä NAGY OLIVÉR, dr. SZENTTÉ T ER Y LAJOS, □.
0 ■ NAGY ALBERT.
Y Szerkesztőség : Kazinczy-u'cza 7. sz. , I
/^Laptulajdonos K. WERESS SÁNDOR. — Lapkiadó HARMATH JOZSEF-czt’g'țv

FLirdetésdij árszabály szerint. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

lap szellemi részét illető közlemények a szerkesz
tőséghez intézendők.

A pénzküldemények pedig a lapkiadó czéghez.

Olvasó-közönségünkhöz.
Közel két éve, hogy „Aranyosvidék“ czim 

alatt ezen társadalmi és megyei érdekű lapot 
megalapítottam. Czélom volt, hogy vármegyénk 
és annak székvárosa érdekeit szolgáló hírlap 
létesüljön, s hogy mikép értem el czélomat,- 
tanúsítja az,-hogy annak fennállására ' biztosí
ték. egy Intelligens olvasó-közönség állandó' 
pártolása, s a lap szerkesztését átvevő szer
kesztő-bizottság szakértelme, ügybuzgalma. A 
kritika tehát a lefolyt idő után hírlapírói mű
ködésemre nem kedvezőben; s hogy ezt elér
tem köszönhetem és köszönöm az olvasó
közönség pártolásának és munkatársaim önzet
len segítségének -Bár sorsom ügyvédi irodám
nak Kolozsvárra történt áthelyezésével meg
válni késztet szeretett szülővárosomtól, de 
érdeklődésem,a lap szellemi része iránt to
vábbra is megmarad. Kitartást kívánok a szer
kesztő-bizottságnak, s az „Aranyosvidék“ olvasó
közönségét és jóbarátaimat kérem, hogy tart
sanak meg továbbra is jó emlékezetűkben.

Torda, 1892. szeptember 26.
Kövendi Weress Sándor.

Az „ARAWYOSȚII>Efl4“ hetilap 
szerkesztését K. Weress Sándor úrtól 
alóliróttak átvettük s a mennyire legjobb aka
ratunktól és, tehetségünktől függ, vármegyénk 
és városunk érdekében azt irodalmi színvona
lon fentartani is igyekszünk. A lapnak eddig 
szerzett és megtartott érdemeit készséggel és 
elismeréssel nyilvánítjuk s azt az érdemet a 
lap számára kisebbíteni nem, sőt növelni, de 
legalább úgy megtartani — a jövőben is egyike 
lesz legfőbb törekvéseinknek. Csak köz- és 
nem magánérdekeknek fogunk szolgálni. A 
magán szenvedélyességektől távol állunk. El
lenben a közügyi és társadalmi rend tisztázá
sára szükséges adatokat leplezetlenül tárjuk 
fel s az erre ezélzó véleményünket is nyilt 
bátorsággal mondjuk el.

E tekintetben munkánk körébe tartozik 
elsősorban vármegyénk és városunk 
érdekét szolgálni. Továbbá az i r o d a Imi 
társadalmi, tanügyi stb. fontosabb moz
galmakat figyelemmel (s a politikát kivéve) 
véleményünkkel fogjuk kisérni. Szórakoztató 
és nemesítő olvasmányokul a tárczában költe
ményeket, kisebb elbeszéléseket eredetiben és 
fordításban, aestetikai dolgozatokat, értekezé
seket**  ríyzokat stb. fogunk adni.

Az „Aranyosvidék“ barátjai közül a szel
lemi támogatásra fölkértük egyelőre is a kö
vetkező Írókat:

Ábrányi Emil (Budapest), dr. Adorján Jenő (Gyé- 
res), Agyagási Vidor (Maros-Vásárhely), Albert János, 
BartóK Lajos (Budapest), dr. Bogdánfy Lajos, Bartha 
Albert, Betegh Ferencz (Gyéres), dr. Betegh Miklós 
(M.-Luda<), Boros György (.Kolozsvár-, dr. Damokos 
Andor, Derzsi Jenő (M.-Újvár), Demeter Dénes (Kolozs
vár), Erssek Elek, b űzi Sándor, I’elazeghy Dezső (Túr), 
Györffy József (B-.dapest), Gspanji Károly 'Kolozsvár), 
Gál Gyula (Kolozsvár-, Gál Miklós ( I oroczk >), Ha’-math 
Lujza (Mobony), dr Horváth Miklós, Jékoy Aladár (Ko
lozsvár), dr. Jankó János (Budapest), Józan Miklós 
[Oxford), Kuszkó István (Kolozsvár). Kanyaró Ferencz 
(Kolozsvár;, Kanyaró Mihály Várfalva, Kerekes Sámuel 
M.-Vásárhely, E. Kovács Gyula Kolozsvár, Kriza Sán
dor, Ko%ács Gyárfás topánfalva, ^ólnár János M.-Ludas, 
Eesselfdd M klós’ Natiy Balázs țiauy Gyula ivolozsvár, 
Orel Géza Eger, Betliő Miklós, Porzsolt Kálmán Buda
pest. Perszina Alfréd, Pálfi János? l oroczkó, Péterti La
jos Kolozsvár, Rédiger Béla, Rimanóczi Kálmán Berlin, 
Sebesi Samu Kolozsvár, Szarvas Lipót, dr. Szentpétery 
János, Sándor Kálmán, Szabó Géza. Végh Mátyás Brassó, 
K Weress Sándor Ko 1 ez sváb, WSÏcnszky Gyula, dr. Vajda 
Emil, dr. Wolff Gyula. Vájná Ödön, Thoroczkay Lajos 
( r.-Szc.-György,) ügyvéd Molnár Károly Torda, dr. Dá
vid Lajos A.-Jára. Borbély Sándor Vácz, Nagy Elemér 
Csáktornya.

Az itt felsoroltakon kivül pedig megyénk 
értelmiségét e helyen kérjük fel : szíveskedje
nek Japunk erkölcsi és anyagi támogatásában 
részt venni. Hiszen látjuk, hogy van hazánkban 
oly megye, melyben a központon kivül 18 hír
lap hirdeti a felvilágosodást; a mi vármegyénk 
is igényt tarthat egyetlen egy lapra, mely 
közügyeinket tárgyalja s a közművelődést elő
segítse. Hiszen tudjuk, hogy a hirlap az álta
lános miveltségnek gyorsan lüktető ere

Megyénk, vidékünk érdekében kérünk, 
nem is áldozatot, csak igazságos pártolást la
punk számára. Mi részünkről áldozattal kezdjük 
munkánkat, a mennyiben némi megterheléssel 
vettük át s azonkívül az előfizetést is jóval 
alább szállítottuk.

A lap csi'fM^kiíiípjtájRÍt a Harmath-nyomda 
művezetője vállaltur-élr

A lap külterjedelme s megjelenése ma
rad, mint volt, ára azonban sokkal olcsóbb. így 

az „Aranyos vidék“ előfizetési ára 
most a következő :

(6 irt helyett) egész évre 4 frt.
(3 „ „ ) félévre 2 „
(1.50 „ ) negyed „ A „

melyre im tisztelettel előfizetést nyitunk s gyűj
tőknek 10 előfizető után tiszteletpéldányt kül
dünk. Minthogy az előfizetés jóval alább szál
lott, előfizetőknek a hirdetéseknél 10% ked
vezmény lesz.

Torda, 1892. szept. 30.
Az „Aranyosvidék“ szerkesztősége : 

BORBÉLY GYÖRGY
felelős szerkesztő.

NAGY OLIVÉR, dr. SZENTPÉTERI LAJOS, 
NAGY ALBERT

szerkesztő-bizottsági tagok.

HirKxpiroclíiloixu

(y.) Mikor nem volt hirlap és hírlapiro
dalom s az általános műveltségnek egyéb 
szervei és idegei, a könyvek is ritka
ság számba jöttek, lassabban terjedett 
az általános műveltség. Annak egyes 
ágai ha virágzottak is, mint egyes szak
tudományok, de elzárva voltak a nagy 
világ elöl, mint az üvegházi növények, 
melyekben jobbára csak a kertészek 
gyönyörködhetnek.

AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJA.

A MAGYAR NÉPHEZ.*)

Örvendj .. . örvendj magyar nemzet, 
Kit a nemes scytha nemzett ;
Ki annyi jó- s balsors után, 
Megfogyva bár, él e hazán...

Vigadj .. . örülj Árpád sarja,
Ki a vésztől nem félt soha,
Kit az ármány gyilkos keze,
Nem törhetett meg sohase ... !

Ki hazáját drága áron,
Vérrel vette meg egykoron,
A hét vezér eskü vére,
Egy kehely be csurgóit érte.

És az eskü meglőn áldva, .
Jutalma lett e szép haza ;
Ős atyáink hős halála:
Volt e honnak váltságdíja!

Nyugosznak az áldott porok, 
Legyen e föld könnyű rajtok,
S emléküket őrizze meg 
A hála és a kegyelet...

Nekünk hagyták e szép hazát, 
Melynek neve : M a g y a r o r s z á g, 
A habzó négy folyam mentén, 
S a hét halom bérezés terén.

*) Elmondta szerző a tordai iparos-egylet Kossuth- 
ünnepélyén, Kossuth születése 90-ikévfordulójakor. |

Itt élünk mi még azóta,
S ajkunkon a régi nóta :
„Szép hazánkért mindig ha kell, 
Leszámolunk az élettel!“

Oh és hányszor adóztunk már, 
— Ha az adó vérdijjal jár, — 
Hányszor folyt a magyar vére 
E hazáért, — olcsó bérbe. ..

Fájó szívvel emlékezem, 
Mennyi csatát vitt nemzetem,
S milyen vadúl törtek rájok: 
Kunbesenyök .. . vad tatárok.

Azután meg a törökök,
Egyre-másra itt voltak ők ; 
Majd az osztrák s muszkahadak, 
Csakhogy éppen fel nem faltak.

De az Isten, ősünk atyja,
Hő imánkat meghallgatja, 
S nem engedi, hogy a magyar 
Elvesszen, — ha egyet akar.. .

De ha viszály dúlt közöttünk, 
Mindannyiszor megbünhödtünk,
Hiszen máskép : Mohács, Várna, 
Vagy Világos — miért fájna ? !

A midőn igy gondolkodom, 
Átszáll lelkem századokon,
S ama hősök képét látom, 
Kik győztek a szent csatákon.

És eme szép lelki képben, 
Ott látom a dicső fényben,

Ama nagyok szent alakját:
— Kik a nemzet szivét bírták.

S megmondjam, vagy tudjátok-é
E dicső sort ki zárja bé : 
Egy hatalmas élő alak .. .
Szövétneke a magyarnak?!

S mintha színről szinre látnok,
A kilenczven éves aggot, 
Hogy a magyar nagy hontalan 
Kossuth Lajos közöttünk van.

Rá a tussal magyar zene, 
Hogy a visszhang százszor zengje 
E szép „Emlékünnepélyen:“ 
Kossuth Lajos éljen . .. éljen !

(Torda, 1892. szept. 18.)
GSPANN KÁROLY.

Két álom. Egy felolvasás.
Az E. K. E. kirándulásáról 1892. szept. 25.

Felolvastatott volna az erdélyi kárpát-egyesület kolozs- 
vár-, torda-, toroczkói kirándulásakor, 1892. szept. 25.

Tordán tartott ünnepélyén.

„A pirkadó hajnal szétlövelte sugarát. A 
felkelő nap bearanyozta a Felek tetőt. S az 
Emke aegise alatt felcseperedett E. K. E. mint 
egy tábor lepi el a Felek északi oldalát s a 
„pacsirta égbe fúró éneke“ alatt vonul a tetőre, 
a hajnal éles levegője meg-megcsipkedi né
melyiknek hozzá nem szokott patyolat arcziz- 
mát. De ez már a touristasággal jár. E nemes 
touristai kiránduláshoz azért csatlakoztak olyan 
sokan férfiak és nők vegyesen, előkelők és kö-



ARANYOSVID EK. 1892.158.

Ha a tételt megfordítjuk, akkor azt 
mondjuk, hogy most, mikor az általános 
művelődés a haladó stádiumban van, 
elkerülhetetlenül szükséges a hírlapiro
dalom. Haladás- és hírlap saját létök ér
dekében közösen vonzák egymást.

Az emberi szellem fejlődése hozza 
magával és diktálja a törvényt, hogy 
önnönmagát a fejlődést hirdesse ; mert 
az emberi szellem nem zárt falak közé 
van kárhoztatva, mint a pinczék növénye, 
hanem a szabad levegőre az élet átuta
zóinak gyönyörködtetésére rendeltetve, 
mint a nyílt mezők virága.

E törvény végrehajtására, az em
beri jobb szellem hirdetésére pedig a 
hírlap vállalkozik, melynek, mint evan
gélium hordozónak, homlokára kell hogy 
sütve legyen a bátorság és nyílt igaz
ság bélyege. Ott jár ő, mint közvetítő, 
a világosság és homály között, s fák
lyát tart a félelmes sötétségnek. Elvesz 
a világosság honából egy-egy súgarat, 
egy üszköt, s azt a méltóság öntudatára 

■ még nem ébredt alvó szivek éjszaká
jába dobja. Fölkeresi, meglátogatja az 
emberek szenvedéseit, s egy-egy vigasz
taló szót hagyva ott, kínzóikat Ítéletre 
vonszolja. Ott áll ő széltében, hosszá
ban, mindenütt az emberek millióinak 
érdekét szolgálva: mint a véredények- 

‘ ben az élet feltétele, úgy jár rajta át 
a szellemi élet vérkeringése, az élet 
essentiája; mint a csatorna a száraz ré
tet, úgy termékenyíti meg ő a lélek 
mezejét’; mint a kereskedelemnek a 
közlekedő csatornája, útja és vásártere, 
olyan országutja ő az emberi szellem 
általános fejlődésének ; keresztülgázol 
rajta az ipar, a kereskedelem, művészet, 
mesterség, tudomány és költészet, mind 
megannyi vándor, s mindenikhez van 
egy áldó szava; hátán hordja az élet 
terhét, a megélhetés kenyerét, elől keb
léhez szorítja, s szivén viseli a vallást, 
a szeretetet, a szabadságot: legféltet- 
tebb kincseit, mint az édesanya szive- 
szerelmének magzatját, melynek előbb 
érzését ápolja és fejleszti, aztán gon
dolatának ad szárnyat, s végre világgá 
bocsátja . . .__________________ B-
zepesek, mert országos mozgalommal indult s 
két megyén-k a lakosságát bolygatta fel csendes 
nyugalmából avval az édes örömmel töltve el 
a kebleket, hogy a hires hegyhasadékok meg
mászásával s contemplatiojok kiterjesztésével 
a hazai touristika emeléséhez és dicsőségéhez 
hozzájárulnak, s hogy mind ezeknek hegyibe a 
„tordai pogácsa“ fővárosában a már híressé vá
landó gyógy-sósfürdő partján felépült díszes 
salonban olyat mulatnak egyet, hogy hétvár
megyére (Siebenbürgen) szól.

Ilyen buzogó érzelmekkel és gondolatokkal 
jön a tábor.

Legelői jőnek a dali gavallérok (cavallerie) 
zabolázhatatlan vasparipáikon (nemzetközi nyel
ven: velóczipéd.) Főgondolatjok odairányul, hogy 
gondolkozások sehova se irányuljon. Jól eső 
gyönyörrel rohannak át a változásokon. Új meg 
új dolgok képzetét csakúgy nyeli be az érzékük 
a tikkadásig.

Hajrá! az élet álom, s szavalja is egyik: 
„Társak! miglen az élet tart, addiglan örüljünk!“ 
— álmunkban — (Träumerei).

Hátrább emelkedik lassan a hegytetőre a 
hadtest, az E. K. E. valóságos tagjainak pha- 
lauxa öregekből és ifjakból, különféle alakú és 
nagyságú kocsikon elhelyezkedve, ki elől, ki 
hátul. Van nagy csevegés, általános lelkesedés 
az utón, komoly és tréfa szó, vig nevető ajkon, 
viczczek, tréfák, élezek, férczek. Valódi komoly 
touristikai érdekkel szökdösnek le azonban né
melyek a Felek tetőn a szekerekről s egy mo
hosuk sírkőről szánalommal olvassákle az alant

IMelieszeti előadás.
Mult vasárnap d. u. 30—32 tagból álló 

méhész b méhészet kedvelő társaság gyűlt 
össze Gombos László kereskedő feleki sző
lőjében. Élénk érdekkel szemlélték az amúgy 
is régi jó ismerősök előbb csak úgy külsőleg 
a háromféle kasokat (Dzieron-Berleps, paraszt 
s a combinált paraszt kasokat, de az igazi 
méhészvér , akkor szállta meg még azokat is, 
kik inkább méz, s nem méhgazdák, mikor 
Horváth postafőnök megkezdette előadását. 
Igen idényszerü tárgyat választva, a méhek 
beteleltetését mutatta be Egy Dzeron-Berleps- 
féle kasból a lépeket s méheket kiszedve, eze
ket azután visszarakva beteleltette. A jó kar
ban lévő lépek visszakerültek, a hibások he
lyet másokat kaptak az ifjú anyás, elég jó 
állapotban lévő méhek. De a gondos méhész 
még erősebbé tette őket, egy parasztkas mé- 
heit is, a lépeket a rajtok levő jnéhekkel 
együtt kivágva, a betelelt kas mézterébe tette. 
Ha majd megbarátkoznak, egy erős méhállam 
lesz a két királyságból. Ugyancsak két kaptár 
népét egyesítette hasonló czélból Horváth 
postafőnök. Salétromos vattát gyújtott az egyik 
kas alá, az elszédült méhecskék mind lehullot
tak a lepedőre, könnyű volt azután az elalél- 
takat a másik kas dohányfüstös - méheihez 
szórni. Mig az otthonuktól megfosztottak alélt- 
ságokból, a gazdák pedig nikotin élvezésükből 
felocsúdnak, azalatt egymással meg is barát
koznak, s békésen megférnek a közös otthonban.

A bámulatos, s hosszas praxisról tanús
kodó gyakorlati előadást a hivógató gyepen 
elméleti követte. Röviden, de nem. kevésbbé 
alaposan, s tanulságosan fejtette ki Horváth 
postafőnök a beteleltetésnél követendő eljárást. 
Csak erős s fiatal anyás családok hagyhatók 
meg, gyengéket egyesitni kell. Gyenge méh
családok, ha télen át el nem pusztulnak, az 
új ivadék felnevelésével fogják az egész nya
rat eltölteni. Elegendő mézzel lássuk el méhe- 
inket, 8 —10 kiló 6 keret egy családnak. Fe
lette óvjuk őket a légvpnattól. E tekintetben 
a parasztkasoknak nagy előnyük, a szétszed
hetők ajtóit pedig a kaptár s ajtók összeillése 
helyén posztó darabkákkal lássuk el. A polyva 
avagy szénapárna se hiányozzék az üveges 
ajtón kivül s a méztérben. így légvonat — mely 
sok nedvességet. okoz — se lesz, s a hideg is 
távol. A méhek életéből is egyet-mást elmondva, 
különösen a téli élet mindenki figyelmét meg
ragadta. Télen a méhek az üres sejtekbe búj
nak, a künnrekedtek pedig hol körülöttük, hol 
rajtok gomolyagokat képeznek, s hogy az 
fekvőnek gyászos sorsát, kit egykor a téli vihar 
sodort be a völgybe szekerestől s temetett a 
hó alá. Más rész a hölgyekkel enyeleg.

Legnagyobb része pedig „Egy az Isten“ 
s a „jővő század regényévol“ van eltelve, és 
avval az egységes eszmével mely a jövőben 
fog , megtestesülni, midőn a díszes társaság a 
rekedt levegőjű város penészes falai közül meg
szökve a tordahasadék tövében árnyas erdő 
szélén puha pázsitra dűl s ez idyl fensége mel
lett tordai pecsenyével meg rizlinggel jutal
mazza saját fáradságát, legalább is a Szt.-László 
lova patkója nyomán fakadt „rizlinggel“, és to- 
roczkón a. „somogyival.“

Nós, a harmadik csoport, a testületnek 
hátraszakadt tagjai, vagy is lábai, a gyalogosok, 
kik az egykor elevenségéről hires de most 
szunnyadozó „kolozsvári athletikai clubnak - 
tagjaiból valók, kik azóta járnak hátul, mióta 
az EKE szántogatja az ugart a touristika 
kopár mezején, erősebb kezekbe ragadva a gyep
lőt s a K. A. C. t. az eke szarvához sem tartja 
méltónak Ezek jőnek, jőnek, jődögélnex, követ, 
füvet megszemlélnek shozzámélyenelmerengnek. 
Mekkora változás! igy sóhajtanak, volt idő a 
K. A. C. virágzásában, hogy Tordán minket 
nem fogadtak, mert „nem ismertek és sem 
kedvük sem idejük nem volt, fogadniok,“ s 
mi mégis elmentünk; előbb ugyan a tordaha
sadék tetején háljunk a szénaboglyák tövében s 
ránk fütyült a „Fütyer“ szele, de másnap trium- 
phussal vonultunk, be a városba És most! minő 
változás ! hetek óta, havak óta táplálják az 
édes reményt, hogy meglátnak valahára s keb
lük az öröm átjárja. Hanem most már megyünk 

együttlétszülte meleg el ne Bzálljon, nem is 
mozdulnak e helyből. A szélrül lévők felszív
ják a képződött izzadságot, azt tovább adják 
a szomszédoknak, ezek meg a mézhigitást 
eszközlőknek, kik azután a mézet, a táplálé
kot osszák ugyancsak ily csókos posta utján 
szájról-szájra.

Az előadás ez utolsó passusa különös 
átalakuláson ment át, a vendégszerető házi
gazda jóhírü pinezéje többszörös üvegből po- 
harbá t produkált, s lett a méhek betelelteté- 
séből kedélyes beborozás. Előadás végeztével 
még egy órahosszáig együtt maradt a társaság 
nagyobb része élénken diskurálva méhészeti, 
s egyéb élményekről. Az eléggé meg nem 
köszönhető ügybuzgalmat kifejtett postafőnök 
ezúttal megígérte, hogy ezentúl minden hónap
ban tart előadást.

HÍREK.
— K. Weress Sándor, e lap tulaj

donosa és szerkesztője folyó évi októ
ber hó 1-én Kolozsvárra tette át laká
sát, s e miatt a lap szerkesztését új 
szerkesztő-bizottságnak: Nagy Olivér, 
dr. Széntpéteri Lajos, Nagy Albert 
és Borbély Györgynek adta át. Midőn 
városunkból távozik, elismerésünket nyil
vánítjuk a lap megalapítása körül szer-: 
zett érdemeiért.

— Vármegyénk őszi rendes köz
gyűlését folyó október hó 22-én fogja meg
tartani.

— Egészségügyben fúrtak egy 
kútat az Aranyos balpartján a nagy hid vé
génél, mert tudvalevőleg a rettegett járvány
nak a tisztátalan ivóvíz nagyon kedvez. Az 
Aranyos vize pedig tisztátalan, mely egy maga 
táplálja városunknak vizivó közönségét. E kút 
nak az á hibája van, egészségügyi szempont
ból, hogy közvetlen egy nagy szemétdomb 
mellé állíttatott fel. Kérdés : vájjon az egész
ségre nem lesz-e ártalmas?

— J31gázolás_ Mult szept. hó 27-én 
N agy Miklós kocsija, sebeshajtás következté
ben, a „Vasút“ czimü vendéglő előtt, egy 9 
éves czigányleány t elgázolt, s folyó hó 30-án 
meghalt A hibás kocsist ajánljuk a ren-dőrség 
figyelmébe. — É g e r b e g y e n fo'yó hó 26-án 
id Szilágyi Józsefnét elgázolta Némethy 
Sámuel szekere. A bonczolás nagymérvű agy
rázkódást konstatált. ,

'— Szándékos emberölés, mező- 
gerebenesi Bercsa Pantilimon szept. hó 9-én 
szerelemféltésből nejét annyira megverte, hogy 

. egy órai szenvodés után meghalt. A bűnös a 
m.-ludasi kir. járásbíróságnál önként jelentkezett, 

is ám! De vájjon valósággal megyünk-é? váj
jon nemcsak álmodunk?.

Ne adj uram felébredést ebből. Engedd,’ 
hogy valósággal menjünk. Mi aztán, ha a tor
dahasadék „Bajkavárához“ érünk, felkapaszkodunk 
minden kősziklára, felkutatjuk a „harmiezhét 
ölnyi magasságú“ lyukat, hová „ostoba bátor
sággal“ ereszkedet alá egyik kincskereső hű 
szolgád, Kis János kéményseprő, kit a Dárius 
kincsének őrei, megcsíptek s azóta a pokol kín
jait szenvedi, Gyöngyösiként „jobbra de bal
ra forog, sir, szeme könye csorog“ s a hová bű 
felesége szelleme meg-megjelen s kenyérmorzsát 
ereget szájába... mi, Uram! az irántad való 
hálából, ha valósággal, s nemcsak álmunkban utaz
tatsz, fehér czipót s tordai pecsenyét eregetünk 
áldozatként a szenvedőnek harminezhét ölnyi 
magasságból. .. Felmegyünk aztán a toroczkói 
kőre s Jókaival imádunk téged. Egy Isten ! . .

— Ilyen érzelmekkel indult ki a ‘ nagy 
társaság az E K. E. nevében ; be is barangolt 
hegyet, völgyet, meglátogatta az Aranyos mentén 
a várfalvi várat, az Ibi a kertet is, mely szin
tén nevezetes a régi világból, de mindent oly 
gyorsan tett, mit a képzelet; képzelhetni mily 
gyorsan tettem én mindent, ki futár voltam a 
kiránduláson s hozzá még épen ezt a kirándu
lást kellett lejegyeznem, hogy ugyancsak e ki
ránduló társaság előtt fe'olvassam e díszes 
báli teremben. Épen azért nézze el a díszes 
közönség, ha mindent le nem jegyezhettem s 
méltó képen elé nem adhattam, azon kivül is 
már éh — éh — éhes-------va — — áh . . .“

Felébredtem.
Nem lehetetlen, hogy az a nagy társaság 

is épen igy álmodta akkor a szerepét.
Irta és felolvasta — álmában y.
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— Jótékonyság- Szegény isko
lás gyerekek számára városunkban, mint a 
tavaly, úgy az idén is 40 jólelkü család 
küld naponként rendre ebédet, azoknak a gye
rekeknek, kik többnyire csak száraz kenyérre 
vannak utalva. Szivnemességre vall e nemes 
cselekedet a jó családok részéről, kik e humá
nus cselekedeteikkel a nevelésügynek is jó 
szolgálatot tesznek. E szegények őrangyalai a 
következők: Dr. Szentkirályi Lajosné, Simó Bő- 
láné, Persina .alfrédné, Váradi Lujza és Ven- 
delin Adél, Schuster Györgyné, dr. Bogdánffi 
Lajosné, Osztián Kistófné, Gombos Lászlóné, 
dr. Damokos Antalné,. Rédiger Béláné, Velits 
Sámuelné, Pető Miklósné, dr. Wolff Gyuláné, 
Sipos Béláné, Nagy Miklósné, Vladucz Gyuláné, 
Nagy Olivérné, Dulló Jánosné, Czakó Lászlóné, 
Tóth Olivérné, Nagy Béláné, Csegezi Mihályné, 
Lengyel Kristófné, Csongvai Domokosné, Er- 
csényi Béláné, Kimpel Antalné, Csegezi Lász- 
lósné, Szigeti Sándor úr, Gál Zsigmondné, Jenei 
Károlyné, Kazatsai Antalné, Kovrig Jánosné, 
Jakab Gergely úr, Sándor Kálmánné, Velits 
Ödönné. Velits Károlyné, Varga Dénesné, Bor
bély Györgyné, özv. Fekete Ferenczné, Csong
vai Béláné, Mezei Lajosné és Májai Istvánné.

— .A. bánya-sósfürdön ünnepély 
volt szept. 25-én vasárnap este, mely a fürdő
évad bezárásának emlékére, volt rendezve. Ez 
ünnepély azért is nevezetes, mert mint ilyen, 
első volt a gyógyfürdő használásának ideje alatt 
Ez elmúlt nyár volt ugyanis az első, mely Torda 
polgármesterének erélyességével tett több rend-, 
beli épitkezések következtében idegen helyek
ről is több vendéget vonzott a fürdőre, s álta
lánosabbá kezdette tenni annak nevét E mu
latságon is vettek részt a város előkelőségén 
és tömeges .polgárságán kívül itt időző vendé
gek, Pozsonyból, Brassóból, M -Vásárhelyről. A 
tánczos ünnepély az idén felépült díszes ház 
/gyógytermében4 volt, s az éji órákig tartott. 
Evvel kapcsolatban megemlítjük, hogy áz E. K 
É. hirdetett kirándulása, mely ugyancsak e 
helyre és alkalomra tervezett itt ünnepélyt is, 
tömegesebb résztvevők hiányában elmaradt, s 
igy ez estélyen sem lehehett szerencsénk üdvö
zölni az E. K. Egyletet.

— .A hLázi állatok száj- és köröm
fájás betegsége v.dékünkre is átcsapott s c miatt 
Torda város a hasított körmüekre nézve elzárta 
a" közlekedést szept. 18-án; azóta egy kissé 
megcsappant a forgalom.

— A. rendőrségre tolónczoltak Csik- 
Szép-Vizről egy csendes tébolyban szenvedő nőt, 
kitől nem lehet megtudni hovavaló s most ku
tatják illetőségét.

— Összeverekedtek, minap a Mérá 
kocsisai, s egyiket oly keményen megdöngették, 
hogy súlyos betegen fekszik azóta a kórházban, 
a tettes azonnal jelentkezett, ki méltó elbánás
ban fog részesülni.

— JKatona-ellenőrzési s z e mle 
lesz városunkban okt. hó 9-én a közös hadsereg 
részéről ős 13-án a honvédség részéről.

— A. torda-aranyosmegyei ta
nító-testület központi köre október 6-án Kö- 
yenden tartja meg gyűlését, hol K r i z aSándor házi 
gazda fog elnökölni, s felolvasást és mintatanitást 
tartani, a kör ügyeinek elintézésén kívül.

— A. tordai iparos-egylet októ
ber 1-őn szombaton estve körestélyt ren
dezett, hol a vegyes dalkör működésén kivül 
Veress Elemér titkár felolvasást tartott az 
.„illemről“ és Gajzágó A1 bert szavalt, 
melyet tánczmulatság követett az egylet anyagi 
javára.

— A.Z alsófokú. kereskedelmi 
iskola e héten nyilik meg Volenszky 
Gyula és Vaj na Ödön szakemberek oktatásával.

' — A. város malma meletti palló
és a Vladutz Gyuláné malma melletti kis hid 
hetek óta elromlott állapotban van. ügy tudjuk 
a városi mérnök ezek helyrehozása iránt már 
régen javaslatot tett. Ilyen forgalmi helyeken 
levő átjárók helyreállítására a városi tanácsnak 
több gondot kellene forditnia. Ha ilyen helye
ken szerencsétlenség történik, kérdjük: kit ter
hel a felelősség ... ?

— Orvosi utasítás^ s egy császári és 
királyi rendelet e század elején a dühöngő cho
lera alatt. Két darab füstös nyomtatott papi
ros akadt a kezembe. Egyik dátum és aláírás 
nélkül szelíd utasításokat ad a cholera-betegség 
ellen. „Leghathatósabb óvóeszközök közül egyik 
a „tisztaság“ úgymond. „Különösen ajánltatik 
— általa — „az e g y ü g y ü életmód“ stb. Csak 
füstös régisége szolgál datum gyanánt. A másik 
azonban második Ferencz császár és király
nak kemény rendelete az egészségügyi óvórend
szabályok áthágói ellen 1805. máj. 21-én kel
tezve, s aláírva; „Ferencz és Groíf Ugarte

Aoysjus Cseh Orsyági és austriai Fő Cancellá- 
rius.“ E rendelet kurtára fogja a dolgot : az 
óráitokkal lelőveti az ország, vagy vidék hatá
rán átjárókat és a szintén járványt hordozó 
üzleti vagy más hurczolkodókat. Tilalmas cseleke
detük büntetései ezeknek, „úgymint : 5—10 esz
tendőkig, vagy pedig ha a környül állások 
nehezebbek és a veszedelem is nagyobb, kivált 
ha a tilalom többszöröztetett 10—20 eszten
dőkig kemény rabság.“ „Ha a pestis ellen 
tett rendelésekben a tilalmas cselekedetek oly 
nagyon és veszedelmesen terjednek, hogy azo
kat, nem másképen ciak igazán irtóztató sze
rekkel lehessen akadályozni; tehát azokat nyom
ban halálos büntetés (stand Recht) 
követi, ha valaki ezen nyomban követő ha
lálos büntetéssel is nem gondolván erőszakos 
tilalmas cselekedetet tesz, tehát az tüstént fegyver 
által, úgymint meglővettetés által a világból ol- 
tassék ki.“ Tehát ezelőtt 100 esztendővel sem 
várták összedugott kézzel cholera-madám ő 
szörnyűségét.

— A. tordai „népbank“ igazga
tósága a nemrég elhunyt Korodi Imre könyv
vezető helyébe Deák Sándor segédtisztet ős 
ennek helyébe pedig segédtisztnek Ka s t a 1 y 
Árpádot egyhangúlag választotta meg.

— Október 6-ika. alkalmára a ko
lozsvári 1848—49 orsz. ereklye múzeum hiva
talos lapjában közölni fogja ' az aradi elítéltek 
teljes névsorát, az elitéltekre1 vonatkozó részletes 
adatok kíséretében. Egy terjedelmes füzetet fog 
kitenni e mtatt az „1848—49 Történelmi 
Lapok“ októberi száma, mely 6-ára fog meg
jelenni. A munkát sok utánjárással Szentkatolnai 
Bakk Endre plébános, a 'Ferencz-József-rend 
lovagja, lapunk munkatársa állította össze a szer
kesztőség felkérésére, 600-nál több aradi elítélt
ről vannak részletes adatoki felsorolva. Az orsz. 
ereklye-muzeum képviselteti magát az 
aradi gyászünnepélyen : két tisztviselője rândul 
ki okt. 6-ára Kolozsváréi Aradra.

— TSTyilvános , elszámolás és 
köszönet. A tordai kereskedők és keres- 
kedő-ifjak által folyó évi augusztus hó 28-án 
megtartótt nyári tánczvigal mának összes 
bevétele . ■ .......................... ..... . 331 frt 70 kr.
kiadás . . . . . . . , . 220 frt 68 kr, 
a létesítendő kör javára marad 111 frt 2 kr. 
Felülfizettek: dr. Pap Sámuel 10 frt, Ko
lozsvári kerekpâroș-egyleț„.7i4ifrt,_ gróf _ Észter
házi Géza, Schuster Györgyi Henrich Franck, 
Söhne Linz, Unteren Károly N'-Szeben 5—5 
frt, Amberboj Miklós, N.' N. 4.20—4.20 kr, 
Rendes Izidor Kolozsvár, Darnai István Kolozs
vár 2.20—2.20 kr. Márton fi: Károly, tokaji cog- 
nac-gyár, Hartmann Kálmán Budapest, Weis 
Dávid, Tamási Péter, Kanitz Ignácz, Stern Jó
zsef és testvére Debreczen,, Dávid Gerniger, 
Kraus és Lachen bâcher 2—2 frt, Herrn. Jei te
les, Balogh és Heckel 1.50—1.50 kr, Kovrig 
János, 1 frt 40 kr, Magyarosi Dániel, Mendel 
Simon, Szilágyi Gyula 1.20—1.20 kr. Kras- 
sonski N., Heinze László, Bauer Albert Buda
pest, Bölcskei testvérek, Reich József, Schvartz 
Bertalan, Rotii József, Rudolf Köller, Feld Ig
nácz, Kánicz N. Bécs, Luis> Hirsch Béss, Eppin
ger Lázár és fia Budapest, Rudolf Bitiek, 
Christch Winklen, Solichors József Budapest, 
Heinrich Pohly Triest, Férd. Langhammer, S 
Karry Bécs, Nagy ős Flachbart, Gombos László, 
Kann Lipót Budapest, Böjtbe Gyula, Georg 
Constantin. Bruder Stiassny, Móricz Klein, J. 
Reicher, Max Seidler, Goldberger N., Her- 
manetzi papírgyár, Vadas Rezső, Jónás János, 
Molnár Mihály 1 — 1 frt, Müllberg és társa 80 
kr, Miron Kajetán, Kimpel Antal 60—60 kr, 
Löwi Sándor, Takács György, N. N Kohn 
Manó Budapest, Kimpel Ferencz, Soós Károly 
50—50 kr, Vájná Ödön, Székely Miklós, Tim- 
bus János, Dániel József Józan Miklós Bállá 
Béla N.-Enyed, Bucsi Ákos, Bernád Antal 
40—40 kr, Décsei Samu, Frenkel Lipót 30—30 
kr, Weress Ferencz, dr. Damokos Andor. Vájná 
Vincze, Gopcsa Péter, Szentpéteri Irma úrnő, 
Szemerjai Gyula, Velita Ödön, Gajzágó János, 
Ménasági Albert, ifj. Kleinhempel Károly, Fo
dor László, Návai Bogdán, Geizler Antal, Zsidó 
Károly, Kégli Lajos, Nyitrai Lajos, Nagy Oli
vér, Szabó Sándor, Horváth Sándor, Hermann 
János, Aresztó Ferencz, Papp Mihály Kolozs
vár, Balogh Márton Kolozsvár, Számtartó Ist
ván, Gajzágó Albert, Osztián Lajos, Ternei 
Ferencz, Timbus Albert. Nits Kázmér, Székely
hídi Sándor, Nevelics Jakab, Veress Elemér, 
Érsek Lajos, Czirner Lajo% Debreczeni József, 
Osztián Géza, N. N. Gajzágó Róbert, N. N., 
Gitta János, Borza Zsigmond, Lázár István, 
V. Gy., Sipos Béla 20—20 kr., összesen 125 
frt 70 kr. — Fogadják a nemeslelkii adakozók 
szives támogatásukért a rendező-bizottság hálás 
köszönetét. A rendező-bizottság nevében: ifj. 
Kleinhempel Károly, rb. jegyző.

— „Ezzel iszom. a. ma- 
gyarok 'vréré‘ből_cc Tyók Tódor topán
falvi lakos 1848—49-ben nagy tribun volt. À 
Jánk Ávrám oláhokból alakított csapatá
ban szolgált. Korkes vezérlete alatt résztvett 
a funtinolli mészárlásban, melyet aVasvári 
csapata ellen véghez vittek. Mikor az ifjú sza
badsághős, Vasvári eléjött, ő is segített a 
holttestet kifosztani. Megkaparintotta a Vas
vári poharát, meg a kés és villa tartóját. E 
tárgyakat el nem adta volna a jó módban élő 
tribun semmi árért. Pedig sokszor kérték tőle. 
Oláh ünnepeken mindig ebből ivott felköszön
tőket a következő bevezetéssel. „Ku aszta 
beau din sz i n d z s e 1 e u n g ur i 1 o r“. (Ezzel 
iszom a magyarok véréből). Szegény Tyók ezt 
nem érte meg. Elszegényedett, leányai „k e - 
r e smé n y é b ö 1“ tengette életét haláláig. Idő
közben azonban rá fanyalodott s eladta a tár
gyakat Lőwy Dávid vállalkozónak néhány 
írtért. Lőwy ezeket a tárgyakat odaajándé
kozta a kolozsvári orsz. ereklye-muzeumnak, 
mely múzeumban egy külön szekrényfiokot töl
tenek már be a Vasvári ereklyék s melynek 
újabban most rendkívüli sok*  ritkasága érkezett. 
Az ereklye-muzeum egyik osztályát képező 
„Vasvári kör“ most azon fáradozik, hogy 
a (Vasvári) Fejér család tagjaival e tárgyaknak 
hitelességét megállapittassa. A pohár 7 centiliter 
űrtartalma, 7 decigr. súlyú simított ezüst. A kés 
villatartó ötvös-mü 20 ctm. h. 55. gr. sttlyu hü
vely, a milyet a 17 században a nemes ifjak 
övükön viseltek. Az órákról a láncz hiányzik 
s a két oldalán levő 20 foglalatból az ékkövek 
kiszedettek.

— Eladó egy jó karban levő czim- 
balom. — Kiadó egy hónapos szoba, külön 
bejárattal. Értekezhetni e lap kiadóhivatalában.

— ZEdirek távolabbról-— Ame
rika New-Jork városában október 13-án ülik 
meg Amerika fölfedezésének négy százados év
fordulóját nagy pompával és fénynyel — Kirá
lyunk ő felsége, valamint a királynő is je
lenleg Magyarországon időznek. —A kolera, 
mely Hamburg, Galiczia és Párisban pusztított 
erősebben, legutóbbi hír szerint mind három 
helyen csökken és szűnő félben van. — Ara
don október 6-án a vértanuk emlékére ünne
pélyt rendeznek, melyen jelen lesz a budapesti 
egyetemi ifjúság is. E napon nyitják meg az 
aradi szabadságharczi múzeumot is. — Kos
suth Lajoshoz újabban egy küldöttség megy 
Gerlóczy Károly első alpolgármester vezetése 
ólén, — hogy átadják Budapest díszpolgárává 
válosztásáról szóló díszoklevelet. — Fran- 
cziaország köztársasága megalapításának 
évszázados fordulóját e hó 23 án ülték meg 
Párizsban, 4 fogoly kegyelmet nyert. — Kos
suth és a királynő. Egy külföldi tekinté
lyes lap az „Independence“ azt Írja megbízható 
levelezése után, hogy a Kossuth-ünnepélyek al
kalmával Erzsébet magyar királynő templomi 
istenitisztel ettél egybekapcsoltan kívánt kifeje
zést adni Kossuth iránti tiszteletének.

Vármegyei rendeletek.

Szám 8593—1892-

Valamennyi főszolgabíró és városi tanácsnak

A m. kir. 21-ik honvéd kiegészítő parancs
nokságnak idei 3886. számú megkeresvénye 
folytán, tudomás és közhírré tétel végett érte
sítem (czimet), hogy a magyar kir. kolozsvári 
21 honvéd kiégészitő parancsnoksági iroda 1892 
október 1-én kezdve Kolozsvárit a Szent-egyház 
utcza 2-ik számú épületében lesz elhelyezve.

Torda, 1892. szeptember 22-én.
RÉDIGER BÉLA, Alispán.

Szám 8733—1892.

Valamennyi főszolgabíró és városi tanácsnak
A mai napon tartott vármegyei állandó 

választmányi ülés határozata következtében fel
hívom a tek. — jtanácsot — főszolgabíró urat, 
hogy hatósága területén tegye közhírré:

A vármegye állandó választmánya által 
az 1886 évi XXI. t.-cz. 17-ik §-a rendelkezé
sének értelmében a vármegye jővő 1893-ik évi 
költség előirányzata összeállittatván, az állandó 
választmány véleményével együtt folyó évi ok
tóber hó 1-én kezdőleg 15 napig a főjegyzői 
irodában közszemlére kitétetett.

A költség előirányzat a hivatalos órák 
alatt bárki által megtekinthető s az ellen az
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észrevételek a közgyűlést 5 nappal megelőzőleg 
az állandó választmányhoz beadhatók.

Ezen hirdetmény közzé tételét hozzám 
jelentse be.

Torda, 1892. szeptember 29-én.

RÉDIGER BÉLA, Alispán.

Szám 8694—1892.

Valamennyi főszolgabíró és városi tanácsnak
Zemplén vármegye alispánjának idei 17.796 

sz. a. kelt átirata szerint az 1888-ik év I. és 
Il-ik negyedében a miskolczi közkórházban ápolt 
Oltmann Fáni illetőségi helye a rendelkezésre 
álló törvényes adatok felhasználásával megál
lapítható nem lévén, felhívom czimet, hogy ne- 
vezettel, különösen pedig az ö atyját Oltmann 

Dávidot hatósága területén köröztetni s fel
találása esetén illetőségi, nemkülömben va
gyoni viszonyai és adóztatás iránt kihallgattatni 
esetleg a nevezett vármegye betegápolási alap
jából előlegezett összesen 72 frt 59 kr. gyógy- 
költséget tőle behajtani s az eredményről mi
előbb értesíteni sziveskedjék.

Torda. 1892. szeptember 24-én.
RÉDIGER BÉLA, Alispán.
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Sz. 5134.
1892 kvi __

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a tordai népbank 
szövetkezet végrehajtatónak Bartha Dénesné 
Tóth Zsusánna végrehajtást szenvedő elleni 
145 frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a tordai kir törvényszék 
(tordai kir. járásbíróság) területén lévő Torda 
város területén fekvő a tordai 654 sz. tjkvben 
A 4- 1 rdsz. 771, 772. hrsz. alatt foglalt házas 
telekre az 1881 évi 60 törv. czikk. 156. §-nál 
fogva 60 frt és a 8536 hrsz. alatt kaszálóra 3 
frt, összesen tehát az árverést 603 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi 
november hó 4-én. napján, d. e. 9 
órakor ezen telekkönyv irodájában megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10% át, vagyis 60 frt és 
30 kr. készpénzben, vagy az 1881.LX. t-cz 42-ik 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban, 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX 
t. ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál eiőleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1892 évi jun. hó 23-én.
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóságtól.
Solyniosi JVIiklós, 

kir. törvényszéki biró.

%

g- 3S~~3S----------- —■—y>------------------ ------------------a
ZBZEZRZLTJLID és POLONTYI

TORDÁX. (Főtér.)

^^.jánlják a nagyérdemű közönség beeses figyelmébe dúsan berendezett i

FŰSZER-, FESTÉK- LISZT- ÉS MÁGKERESKEDÉSÜKET,
S V A N Y V I Z-^S

és minden .,
bel- és külföldi sl s v ú n y t e r m ó u y e lí, 

valamint 

petroleum- és császárolaj raktárukat.
Tetemes leszállított árak, kitűnő minőségű czikkek, úgymint: legfinomabb ezukor, Cuba-, Gyöngy-, Cey
lon- és Portoricó-kávék, mindennemű fűszeráruk.

A n.-váradi László-gőzhengermalom elismert kitünőségü lisztéi
Idényszerint friss ementhali-, groji- és imperial sajtok, valódi orosz caviár, halikra, orosz-és fran

czia sardiniák és mustár, mindennemű csemege-czukorkák, legfinomabb ánanás-, jamaica-, brazíliai- és 
belföldi rumok- és theák, thea-siitemények, Liebig-féle húskivonat, (Maroni) olaszgesztenye, honi- és Suc- 
hard-féle franczia csokoládék, pezsgő, asszu- és budai sashegyi vörösborok, franczia és magj ár cognacok 
és likőrök, első minőségű steáringyertyák, ürgyertyák, Brázay-féle sósborszesz.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
Kiváló tisztelettel
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női és férfi-divat dúsan berendezett raktára Tordán, főtér.

(
(

Nagyérdemű közönség! Van szerencsénk t. vevőinket és a nagyérdemű közönséget arról 
értesiteni, hogy dúsan felszerelt raktárunkat tulhalniozottnak látjuk s ebből 
kifolyólag elhatároztuk tetemesen leszállított árakon bocsátani t. vevőink rendelkezésére.

Midőn tehát a n. érd. közönség szives pártfogását kérjük, tisztelettel ajánljuk a legjobb minőségű 
áruinkat a legolcsóbb árak mellett pontos és szolid kiszolgálással. Raktárunkon vannak:

a legjobb gyártmánya franczia- és angol női- és férfi ruhaszövetek, kreton, parchétt, téli kendők, női 
felöltök, köpenyek, kalapok, czipők, Jäger alsó-ruhák, selyem- és fils alsó-szoknyák, esőernyök, női- 

és férfi kész fehérnemüek, keztyük, napernyők, bel-és külföldi zsebkendők stb. stb.
Tisztelettel felkérjük a nagyérdemű közönséget, hogy szíveskedjenek saját érdek ükben 

áruinkat megtekinteni. Nagy raktár: paplan, pokrocz, mátrácz és függönyökből.
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A nyári szezonról visszamaradott árak féláron adatnak el.
A nagyérdemű közönség szives pártfogásába és jóindulatába ajánlva magunk, maradtunk

kiváló tisztelettel

1—3

Diszműéirukbari nagy raktár. Illatszerek, szappan, púder, parfüm stb.

Dús választék ! 36283883888882882838288888%'
Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán.


